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Резолюция на Европейския парламент за проведената в Лондон на 2 април 2009 г. 
среща на Г-20 

Европейският парламент,

– като взе предвид изявлението на лидерите на страните от Г-20 на проведената в 
Лондон среща на високо равнище, както и декларациите им относно „Укрепване на 
финансовата система“ и „Освобождаване на средства от международните 
финансови институции“,

– като взе предвид публикувания на 2 април 2009 г.от ОИСР списък на страните, 
които не спазват международните норми за обмен на данъчна информация, 

– като взе предвид заключенията на председателството, изготвени след срещата на 
Европейския съвет от 19 и 20 март 2009 г.,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 4 март 2009 г., озаглавено 
„Движеща сила за възстановяването на Европа“ (COM(2009)114),

– като взе предвид доклада на групата на високо равнище по въпросите на 
финансовия надзор в ЕС, с председател Jacques De Larosière,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 29 октомври 2008 г., озаглавено „От 
финансова криза към възстановяване: европейска рамка за действие“ 
(СOM(2008)0706),

– като взе предвид резолюцията си от 11 март 2009 г. относно Европейския план за 
икономическо възстановяване,

– като взе предвид съобщението на Европейската комисия от 8 април 2009 г. 
озаглавено „Подкрепа за развиващите се страни при справянето им с кризата“ 
(COM(2009)0160),

– като взе предвид наскоро публикувания доклад на МВФ „Последици на световната 
финансова криза за страните с ниско равнище на доходите“,

– като взе предвид член 103, параграф 2 от своя правилник,

A. като има предвид, че икономическите резултати в световен мащаб се влошават 
бързо през 2009 г. и че според най-оптимистичните прогнози през 2010 г. се очаква 
само бавно възстановяване, 

Б. като има предвид, че последиците от финансовата криза за реалната икономика 
обуславят извънредна икономическа ситуация, която налага вземането на 
своевременни, целенасочени, временни и съразмерни мерки и решения с оглед 
намиране на изход от безпрецедентното положение в областта на икономиката и 
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трудовата заетост в световен мащаб,

В. като има предвид, че основните предизвикателства в процеса на противодействие на 
спада в международната и европейската икономика сега са липсата на доверие във 
финансовите и капиталовите пазари, както и нарастващата безработица,

Г. като има предвид, че Глобалният план за възстановяване и реформа обхваща 
следните цели: (1) възстановяване на доверието, растежа и работните места; (2) 
оздравяване на финансовата система с цел възобновяване на кредитирането; (3) 
засилване на финансовото регулиране с цел възвръщане на доверието; (4) 
финансиране и реформа на международните финансови институции с цел 
преодоляване на кризата и предотвратяване на бъдещи кризи; (5) насърчаване на 
световната търговия и инвестициите и борба с протекционизма с цел укрепване на 
благоденствието; и (6) изграждане на интегриращо, „зелено“ и устойчиво 
възстановяване;

Д. като има предвид, че международната макроикономическа координация е от 
основно значение както за възобновяването, така и за последващото възстановяване 
на световната икономика,

Е. като има предвид, че членството в еврозоната доказа, че допринася за повишаване 
на икономическата стабилност в съответните държави-членки, което се дължи на 
усилията на държавите-членки да се придържат към критериите от Маастрихт и 
Пакта за стабилност и растеж, както и на факта, че са защитени от колебания на 
валутния курс,

Ж. като има предвид, че няколко държави-членки срещнаха сериозни проблеми с 
платежния баланс, като се наложи някои от тях да потърсят помощ от МВФ и ЕС,

З. като има предвид, че Целите на хилядолетието за развитие, най-вече изкореняването 
на крайната бедност и глада, както и целите за развитие и принципите, приети на 
Конференциите на Обединените нации показват ясно посоката и трябва да застанат 
в основата на сътрудничеството между АКТБ и ЕО съгласно Споразумението за 
партньорство от Котону,

И. като има предвид, че в резултат на финансовата криза някои страни донори 
намалиха финансовия си принос към Официалната помощ за развитие (ОПР), 
предназначена за развиващите се страни, чиито икономики са вече много уязвими,

Й. като има предвид, че страните от АКТБ са зависими от износа на стоки, които 
представляват повече от 50% от приходите им в чужда валута, и че финансовата 
криза води до намаляване на износа от много развиващи се страни и на паричните 
преводи към тях, до ограничен достъп до заеми, до намаляване на преките 
чуждестранни инвестиции и спад на цените на суровините;

К. като има предвид, че съгласно нови предварителни прогнози1 за 2009 г. се 
предполага, че по-ниският икономически ръст ще постави 46 милиона хора повече 

1 По сведения на Световната банка
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отколкото преди кризата в положение да живеят с по-малко от 1.25 долара на ден, и 
то допълнително към онези 130 до 155 милиона хора, които през 2008 г. изпаднаха в 
бедност поради стремителното покачване на цените на хранителните продукти и 
горивата, и като има предвид, че 1% спад на растежа може да доведе още 20 
милиона хора до бедност,

Л. като има предвид, че ръстът на международната търговия се забавя поради липсата 
на заеми и финансови средства и вследствие на общия спад на световната 
икономика,

М. като има предвид, че е необходимо силно многостранно сътрудничество за 
предотвратяване на протекционистки мерки, които може да бъдат предизвикани от 
финансовата/икономическата криза,

1. приветства Глобалния план за възстановяване и реформа на Г-20; отбелязва, че 
срещата на високо равнище на Г-20 постигна много от целите, поставени на 
Пролетната среща на върха на ЕС и изказва задоволство от факта, че Глобалният 
план е в съответствие с предприетите вече усилия в рамките на Европейския съюз за 
възприемане на по-глобален подход и за избягване на противоречиви политики, 
чиито въздействия взаимно се изключват; признава водещата роля, поета от ЕС на 
срещата на високо равнище, но настоява, че е необходимо по-нататъшно засилване 
на координацията на ЕС;

2. подчертава, че всички поети ангажименти трябва да се спазват напълно, да се 
изпълняват бързо и да продължават да се разработват на национално и 
международно равнище, за да се възстанови доверието и да се увеличи максимално 
ефективността им; отбелязва възложената на СФС и МВФ задача за наблюдаване на 
напредъка, постигнат по отношение на съгласувания План за действие и ги 
приканва да представят доклада си пред Европейския парламент;

3. признава основната роля, която играят централните банки в тази насока, както и 
бързото намаляване на лихвените проценти, приветства ангажимента на Г-20 да се 
въздържат от състезателно обезценяване на националните валути, което би 
представлявало омагьосан кръг; приветства последователните намаления на 
лихвения процент, предприети от ЕЦБ с оглед насърчаване на растежа, и бързото 
предоставяне на краткосрочни финансови инструменти, чиято цел е да съживят 
междубанковото кредитиране; припомня необходимостта от създаване на условия 
за улесняване на прехвърлянето на намаленията на лихвения процент в полза на 
кредитополучателите; 

4. изразява загрижеността си от факта, че правителствата прибягват масово към заеми; 
предупреждава, че една такава политика може да има влияние преди всичко върху 
средносрочната и дългосрочна инфлация и настоява заеми да се вземат за 
производителни капитални инвестиции; подчертава значението на възвръщането 
във възможно най-кратък срок на стабилни държавни финанси и на осигуряване на 
дългосрочна данъчна устойчивост, за да се избегне налагането на прекалено големи 
тежести върху бъдещите поколения, като отбелязва, че това следва винаги да се 
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разглежда в контекста на общия размер на дълга; 

5. приветства решението на лидерите на страните от Г-20 да се споразумеят за точен и 
ясно определен план за подобряване на регулаторната рамка и на функционирането 
на финансовите пазари; надява се, че тази непозната досега степен на международна 
координация на регулирането, основаваща се на точна оценка на съществуващите 
понастоящем дефицити, ще доведе до значителни положителни промени и ще 
намали опасността от повтаряне на такава криза;

6. напълно подкрепя решението за възлагане на основната роля за координация на 
договорените цели на преименувания неотдавна и разширен Съвет за финансова 
стабилност; подкрепя решението на Г-20 да му предоставят по-здрава 
институционална основа и повишен капацитет;

7. подчертава значението на възвръщането на доверието във финансовия сектор, което 
е ключът към възстановяване на отпускането на заеми на реалната икономика, както 
и на международния капиталов поток; настоятелно подчертава необходимостта от 
решаване на въпроса с обезценените банкови активи, които задържат отпускането 
на заеми; настоятелно призовава правителствата на държавите от ЕС да постигнат 
пълно и прозрачно разкриване от страна на банките на обезценяването на активите в 
балансите, като вземат предвид насоките на Комисията относно третирането на 
обезценените активи в банковия сектор на Общността, и да действат координирано, 
като същевременно зачитат правилата на конкуренцията; призовава правителствата 
на държавите от Г-20 да разкрият как действат техните програми за третиране на 
обезценени активи и до какви резултати са довели; препоръчва максимално 
разгръщане на международното сътрудничество и отхвърляне на финансовия и 
регулаторен протекционизъм;

8. признава, че ранните мерки за рекапитализация, предприети от държавите-членки, 
предотвратиха финансов колапс, но припомня, че предоставяната на банките помощ 
от страна на правителството следва да бъде с временен характер и трябва да 
включва поемането на ангажимент за разработване на конкретни изходни стратегии; 

9. счита, че системи за ранно предупреждаване за съществуването на 
макроикономически и финансови рискове, както и увеличаването на макро- и 
микро-пруденциалния надзор са от основно значение за възвръщане на финансовата 
стабилност; с оглед на това настоятелно насърчава компетентните органи да следват 
препоръките на лидерите на страните от Г-20 да обменят информация и активно да 
допринасят за задължителното създаване на колегиуми на надзорните органи за 
всички трансгранични финансови групи;

10. заема позицията, че трябва спешно да бъдат приложени принципите на групата на 
високо равнище за трансгранично сътрудничество при управление на кризата; в 
светлината на растящото взаимодействие между националните финансови системи, 
призовава настоятелно съответните органи да си сътрудничат на международно 
равнище, така че да са подготвени за финансови кризи и за справянето с тях;

11. споделя становището, че изграждането на систематичен риск трябва да се ограничи 
и признава, че всички съществени от гледна точка на системните рискове 
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институции и участници, включително алтернативните инвестиционни фондове с 
високи равнища на финансов ливъридж, трябва да бъдат обект на подходящо 
регулиране и надзор; изказва съжаление, че това се отнася само до съществените от 
гледна точка на системните рискове институции; счита, че вниманието и 
регулирането следва да са съсредоточени по-скоро върху функцията, отколкото 
върху образуванието; настоява, че е необходимо разработването на ефикасни 
механизми за сътрудничество и обмен на информация между националните органи 
с цел осигуряване на ефективен трансграничен надзор при същевременно 
защитаване на отворените пазари;

12. одобрява решението на държавите от Г-20 за приемане на рамковото капиталово 
споразумение Базел ІІ, както и усилията за задълбочаване във възможно най-кратък 
срок на стандартите за благоразумно регулиране; отбелязва, че те са изисквали 
подобрение на стимулите за управлението на риска при секюритизация, но в 
процеса на секюритизация не е била определена степен на самофинансиране, нито е 
направено предложение за общ режим на обстойна проверка;

13. приветства решението на Г-20 да насърчават интегритета и прозрачността на 
финансовите пазари, както и повишената отговорност на участниците в тях; 
приветства ангажимента на Г-20 за по-устойчиво реформиране на 
компенсационните режими като част от проверката на финансовото регулиране и 
настоява, че голямо значението има взаимното свързване на стимулите за 
дългосрочна ефективност, като се избягват стимули, пораждащи безотговорност, и 
че също така важно е гарантирането на повсеместно прилагане на новите принципи 
във всички сектори, с цел осигуряване на равни условия;

14. отбелязва публикувания от страна на ОИСР черен списък на страни, които не са 
поели ангажимент да спазват международните стандарти; във връзка с това 
приветства факта, че и четирите държави, които фигурираха в черния списък на 
ОИСР с данъчните убежища, бяха изключени от него, след като скоро след срещата 
на високо равнище на Г-20 се съгласиха да следват правилата за данъчна 
прозрачност;

15. приветства мерките по отношение на агенциите за кредитен рейтинг, насочени към 
повишаване на прозрачността и засилване на сътрудничеството между 
националните надзорни органи; изразява загриженост във връзка с липсата на 
конкуренция в този сектор и призовава за значително по-ниски прагове за навлизане 
на пазара;

16. подкрепя ангажимента на Г-20 за увеличаване на средствата за световните 
финансови институции с 850 милиарда долара с цел да се подкрепи растежа в 
страните с нововъзникваща пазарна икономика и в развиващите се страни; 

17. приветства потвърждаването на ангажимента за изпълнение на Целите на 
хилядолетието за развитие (ЦХР) и обещанието за отпускане на допълнителни 50 
милиарда долара за подпомагане на социалната защита, за насърчаване на 
търговията и гарантиране на развитието в страните с ниско равнище на доходите;

18. горещо приветства плана на Г-20 за реформиране на международните финансови 
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институции и призовава за поставяне на началото на тези реформи във възможно 
най-кратък срок; във връзка с това призовава въпросите, свързани с подобряване на 
прозрачността и отчетността, да бъдат разгледани на следващите пролетни срещи на 
Световната банка и МВФ;

19. приветства постигнатия от МВФ напредък по отношение на новата гъвкава 
кредитна линия, с която той се отдалечава от досегашните си строги, изпълнени с 
разпоредби и условия правила за отпускане на заеми, което е отразено в неотдавна 
публикуваните изявления на МВФ в доклада му относно „последиците на 
световната финансова криза за страните с ниско равнище на доходите“, че при 
формулиране на разходните политики приоритет следва да се дава на защитата или 
разширяването на социалните програми или на насърчаването на одобрени 
инвестиции и като цяло на запазването на устрема за постигане на ЦРХ;

20. изказва съжаление, че обещанията на Г-20 за Помощта за търговия и Официалната 
помощ за развитие (ОПР) са били недостатъчни; подчертава, че въпреки 
финансовите мерки, посочени  в списъка към комюникето, с които да бъдат 
увеличени средствата, предоставяни от Световната банка и МВФ за развиващите се 
страни, не са поети конкретни ангажименти за осигуряване на Помощта за търговия 
като допълнително финансиране;

21. приветства признаването от страна на Г-20 на значението на по-устойчива световна 
икономика, съобразена в по-висока степен с околната среда и с по-ниски емисии на 
СО2; счита, че във всички случаи при предстоящата конференция в Копенхаген от 
голямо значение е постигането на обвързващо споразумение във връзка с 
изменението на климата; подчертава обаче, че лидерите на Г-20 следва да признаят 
широкия спектър от предизвикателства за глобалната устойчивост, като например 
кризите в областта на рибарството, горските и водните ресурси, които засягат най-
вече хората в развиващите се страни;

22. настоятелно призовава Г-20 да поемат ръководна роля при справянето с 
перманентните предизвикателства пред управлението на световната търговия, към 
които спада и необходимостта развиващите се страни да бъдат представлявани в 
тяхното многообразие във форумите, в които се вземат решения относно 
търговската политика;

23. обръща внимание на перманентната хранителна криза, която изисква спешни мерки 
и съществено увеличаване на финансовата помощ за селскостопанското 
производство в развиващите се страни;

24. приветства решението за насърчаване на световната търговия и инвестициите и за 
борба с протекционизма, който подкопава благоденствието;

25. приветства обещанието за подкрепа на търговското финансиране, като за тази цел 
бъдат предвидени поне 250 милиарда долара през следващите две години; 
настоятелно призовава за предоставяне на нови финансови средства за изпълнение 
на този ангажимент;

26. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, 
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Комисията, ЕЦБ, парламентите и правителствата на държавите-членки, на 
държавите-членки на Г-20 и МВФ.


